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01601, m. Kuis, OynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Cmamms npucesauena 1iHe60NpasMamudHoMy aHalizy AHMUKpPU3080i KOMYHIKaAyii 6
ROJIIMUYHOMY OUCKYPCI 8 KOHMEKCMI CYYACHUX BUKIUKIG: COYIAIbHUX NPOMecmis, naHoemii
COVID-19, miepayitinoi Kpusu, eKoOaO2IYHUX Kamacmpogh i MINCHAPOOHUX KOH@IIKMIE,
30Kpema pocilicbKo-yKpaiHcoKoi gitinu. Y cmammi 0ocniodceno cneyuiuni Moeni cmpameeii
U npazmamuyHi 3acoou, sIKi UKOPUCMOBYIOMbCA NOJITMUYHUMU Ni0epaMu, npeoCcmAagHUKAMU
ypaoy u 3MI ona nepedbauenns, KOHMpoOtO i 8pecynro8ants Kpuzosux cumyayii. Ocobaugy
y6azy NpuoileHO B83AEMO38 A3KY MINC OUCKYPCUBHUMU NPAKMUKAMU 1 IXHIM 6NIU8OM Ha
CYCRilbHe CNpulHAmMms NOGIOOMIEHb V KpU30GUX YMOo8ax. Busnaueno anmuxpuzogy
KOMYHIKAYit0 sIK 0COONUBUL PIZHOBUO NOAIMUYHO20 OUCKYPCY 3 NIOBUUEHOI0 NPACMAMUYHOIO
[HMEHCUBHICMIO, PO3KPUMO CHeYU@IiKy KOMYHIKAMUBHO20 KOHMPAKMY 6 YMOB8AX KpU3U
(acumempuunicms, KpUmMuuHa 6AXCIUBICMb PeNeBaHmMHOCMI), NPOAHANI308AHO  MAKI
JIIH2BICMUYHI 3aco0uU, 5K, 30Kpema, OYiHHI cmpameeii, BUOKPEeMIIeHO OCHO8HI cmpamecii
BNIUBY: THHOPMYBAHHS, 3ACNOKOEHHS, MOOINI3ayis, 6I08ONIKAHHA Yeacu U NepeKiadaHHs
8i0N0BIOANIbHOCMII.

Knwuosi cnoea: nineeonpacmamuunuii auaniz, NOMMUYHUL OUCKYPC, AHMUKPU308A
KOMYHIKAYis, KOMYHIKAMUGHUL KOHMPAKM.
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The article is devoted to the linguopragmatic analysis of anti-crisis communication in
political discourse in the context of contemporary challenges. social protests, the COVID-19
pandemic, migration crisis, environmental disasters, and international conflicts, particularly
the Russian-Ukrainian war. The article examines specific linguistic strategies and pragmatic
means used by political leaders, government representatives, and media to predict, control,
and manage crisis situations. Special attention is paid to the relationship between discursive
practices and their impact on public perception of messages in crisis conditions. Anti-crisis
communication is defined as a special type of political discourse with heightened pragmatic
intensity; the specifics of the communicative contract under crisis conditions (asymmetry,
critical importance of relevance) are revealed; linguistic means such as evaluative strategies
are analyzed; and the main influence strategies are identified: informing, reassurance,
mobilization, attention diversion, and responsibility shifting.

Keywords: linguopragmatic analysis, political discourse, anti-crisis communication,
communicative contract.

Beryn. CydvacHWii  TOMITHYHUN — MPOCTIP  XapaKTepPU3YeTbCS  TMOCTIMHUM
BUHUKHCHHSM DPI3HOMAHITHUX KpPU30BHUX CHTYyallilf, BPETYIIOBAaHHA SKHUX BHMarae
e(eKTUBHUX KOMYHIKAaTUBHUX cTpaTerii. [lomTuyni miaepu, npeacraBHuky ypsaay i 3MI
NOCTIMHO CTUKAOThCS 3 BHUKIMKAMH, II0 MOTPEOYIOTh CIEeUU(pIUHUX MOBHHX 3ac0O0IB
BIUTMBY HA MacOBY CBIJIOMICTh 3 METOIO cTalumi3allii cuTyarlii Ta MiHiMi3allii HeTaTHBHUX
HACJIJIKIB.

VY paMKax MOJMITUYHOTO JUCKYPCY aHTHKPH30BY KOMYHIKAIIFO MOYKHA BU3HAYHUTH SIK
KOMILJIEKC MOBHHX CTpaTerii, CIpsIMOBaHUX Ha Nepea0adyeHHsl, KOHTPOJIb 1 BPErYIIOBaHHS
KpH30BOi cuTyalii. JIIHrBOmparMaTUyHWA aHajli3 aHTUKPU30BOI KOMYHIKALl JI03BOJISIE
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BUSIBUTH, $KI KOHKPETHI MOBHI CTpaTerii BHUKOPUCTOBYIOTHCS —MpEACTaBHUKAMU
HOJITUYHOTO CBITY 3 METOIO BPETyJIFOBaHHS KPU30BUX CUTYAIIIH.

AKTYaAJIBHICTh JOCII/DKEHHSI 3yMOBJIEHA THUM, IO CyYacHUU MOJITUYHUI MPOCTIP
NIEPEKUBAE TIEPIOIN 3HAYHUX KPU3, TTOB’SA3aHUX 13 COLIATBHUME MPOTECTAMH, TTAHIEMI€I0
COVID-19, mixHapoaHUMH KOH(DIIIKTaMH, MITPAliiHO0 IOJITHKOK Ta €KOJIOTTYHHUMH
katactpopamu. B yMoBax MIBUAKOTrO MOMIMPEHHS MOBIAOMIIEHb Yepe3 COLalIbHI MEpexi i
3MI edexkTUBHICTP AHTHKPU30BOI KOMYHIKALli CTAa€ KPUTUYHO BAXIMBOKO JUIA
MIATPUMAHHA —~ TOMTHYHOI  crabutbHOCTI. KokHa 3 KpU3  CYIIPOBOIKYETHCS
KOMYHIKAIIIMHUMH BUKJIMKAMH, $IKI TOTPEOYIOTh TJIMOOKOTO aHaji3y 3 TOYKU 30pY
MparMaTUKM MOJITUYHOTO JTUCKYPCY.

MeTor0 nOCHiPKEHHS € BHSBICHHS Ta CHUCTEMAaTH3allis JIHTMBOMpPArMaTHIHUX
0COOIMBOCTEN aHTHKPU30BOI KOMYHIKAIll B TMOJITUYHOMY JHUCKYpPCl, 30KpeMa aHail3
MOBHHUX CTPATETiil Ta KOMyHIKATUBHUX MEXaHI3MIB, SIKI BAKOPHCTOBYIOTHCS MO THYHIMU
Cy0’€eKTaMu JIJ1s1 BpETYJIFOBAaHHS KPU30BUX CUTYallli Ta BILIMBY Ha MACOBY CBIJIOMICTb.

O0’ekTOM JOCHIPKEHHSI BUCTYIIAE AHTUKPU30Ba KOMYHIKAlliE B CYYaCHOMY
MOJIITUYHOMY JIUCKYPCl SIK CKJIaJHUK CHCTEMHU MOJITUYHOI B3AEMOIl MIXK YPSJIOBUMHU
CTPYKTypamH ¥ IpOMAJICHKICTIO B YMOBaX KPU30BUX CUTYaIlIi.

IIpeameTrom nOCTIDKEHHS € JHTBOIPArMAaTU4HI OCOOIMBOCTI aHTHKPU30BO1
KOMYyHIKaIlli B TMOMITUYHOMY JHUCKYypCl, 30KpeMa MOBHI CTpaTerii, KOMYHIKaTHBHI
MEXaHI3MHU Ta MparMaTU4Hi 3aCO0M BIUIUBY, II0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUISi BPETYIIIOBAHHS
KPH30BUX CUTYallli Ta OpMyBaHHS CYCIUIBHOTO COPUIHSTTS KPU30BHUX MOJIIH.

Marepiaa JI0CHiJKEeHHSI CTAHOBJIATH TEOPETHYHI TMpami 3  JIHTBICTHKH,
JMCKYPCUBHOTO aHAJI3y Ta TMOJITHYHOI KOMYHIKAIlii, 30kpeMa poOOTH TpEICTABHUKIB
dpaniry3pkoi mkomu auckypcuBHoro anamizy (OK.-K. Kyprin, M. Ileme, I1. Hlapomo,
1. MeHreHo), nociikeHHst 3 KpuTHYHOro auckypcuBHoro aHamizy (T. A. Ban [leiik),
npaui 3 aHamzy omiHHoi MoBH (Jx. Tomncon 1 C. I'ancton, /1. bidep 1 E. @ineran) Ta
TEOPETUYH1 PO3POOKH MO0 (PYHKITIH MOMTHIHOTO JUcKypey (A. JlopHa).

MeTo0/10J10TiYHy OCHOBY JOCTI/DKEHHSI CTAaHOBHUTH JIIHIBOIIPArMaTHUHUM ITiJIX1]I,
mo 0a3yeThbcs Ha MPHUHIMIAX (PPaHITy3bKOI IMIKOJIM JUCKYpCHBHOTO aHaJli3y Ta Teopii
KoMyHIKaTuBHOTO KoHTpakTy I1. Illapomo.

HayxoBa HOBM3HA JOCIIKEHHSI MOJISITA€ Y KOMIUIEKCHOMY JIIHIBOIParMaTUIHOMY
MIIXO/1 10 BUBYCHHSI aHTHUKPU30BOi KOMYHIKAIlll B TIOMITUMHOMY JUCKYPCL, IO JTO3BOJISIE
BUSBUTH SIK CKCIUNIWTHI, TaK 1 IMIUNIMTHI MEXaHI3MH BIUIMBY Ha TI'POMAJICHKICTB,
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cUcTeMaTu3allii MOBHHMX CTpaTerii  aHTHKPWU30BOi KOMyHikamii  (iH(opMyBaHHS,
3aCMOKOEHHS, MOOLTI3aITisl, BIIBOTIKAHHS YBar, MepeKIalaHAs BIAMOBITATBHOCTI) 3 TOUKH
30py iXHBOI TparMaTu4yHoOi e(EKTUBHOCTI, BHUSBJICHHI CIEIU(IKA KOMYHIKATUBHOTO
KOHTPAKTy B YMOBAaX KpHU30BUX CHUTYalllif, CTBOPEHHI METOJOJOIYHOI 0a3u Jyis
MOJIANIBIINX JOCHTIKEeHb aHTHKPU30BOI KOMYHIKAIlli B PI3HUX MOMITUYHUX CHCTEMax Ta
MEIIHHIX KOHTEKCTaX.

Buksiag ocHOBHOro marepiaady aociaiKeHHsl. 3a AJjekcaHapoM JlopHoro,
NOJITUYHUHN AUCKYPC K 00’ €KT HAYKOBOTO JIOCIIDKEHHS NiepeOyBa€e Ha MEePETHUHI KUTbKOX
JTUCLIMILTIH: «TMOJITUYHUX HAyK, COINOJIOril, JIHTBICTUKH, TCHUXOJIOTII Ta B JIESIKUX
BUIIQ/IKaX HaBITh TEOJIOTI» [6, c. 132]. Xoua MomTHYHUN TUCKYpPC MOXKHA PO3TJISIATH K
CYKYIHICTh TEKCTIB Ha TOJITUYHY TEMaTHWKy, Take BU3HAUCHHS HE TIOBHOIO MIPOIO
BIZIOOpaXkae HOro XapakTepHi OCOOIMBOCTI.

3a Jlominikom MenreHo [7, c. 57], TEpMiH «JTUCKYPC» MOXHA BU3HAYUTH 3 KIJTBKOX
TOYOK 30py: 3 MO3ULI1 KOMYHIKaTUBHOI IHTEHLIT (AMJAKTUYHUN TUCKYPC, IPECKPUIITUBHUI
JUCKYPC); 3 TOYKH 30py KOMYHIKATHBHOI CHTYyaIllli, TIOB’s3aHOi 31 cdepaMu CYCIIBHOI
JUSUTBHOCTI (TETIeBI31MHMIN TUCKYPC); HA OCHOBI 1HCTUTYI[IOHAIBHUX YMOB (JTIKApHSIHUM,
MIKUTBHUAN, CIMEHHMM JUCKYPC); Ha OCHOBI 1JICOJIOTIYHMX TO3MINHN (COIlaICTHUHUN
JMCKYPC, KaTOJMIBKUI JucKypc). dpaHiry3pKa IIKOIa aHali3y MOJITHYHOTO JUCKYPCY
HaroJjIoUuly€ Ha MOHSATTI BIUIMBY SIK MaHIBHINA XapakTEPUCTHUIl MOJITUYHOIO JTUCKYPCY.
[Marpix [Ilapomo mporoHye po3rIsAaTH MOMITUIHUIN AUCKYPC Y CYKYITHOCTI 3 30BHIITHIMUA
COITIOTICUXOJIOTIYHUMHA YMHHHUKAMH, aJDKE «y TaK 3BaHOMY BHYTPIIIHBOMY BHMIpI
YYaCHUKHA MalOThb CyTO MOBHI aTpUOyTH, IO MOXKYTh ITOCHJIATUCS Ha TICUXOJIOTIYHI W
COLIlJIbHI aCMeKTH K Ha MOBHI CYTHOCTI: Yepe3 MOBHI peaji3allii yYaCHUKU CTBOPIOIOThH
JMICKYPCUBHY 1IEGHTUYHICTB 1 HAMIP BIUIMBAaTH HA KOMYHIKaTUBHOT'O MapTHEpay [2].

A. Jlopna Buaiise Taki (YHKIIi TOJITUYHOTO JIUCKYPCY: CTPYKTypyBaJIbHA:
JMCKYpC CTBOPIOE 1 BHM3HAYa€ TMOJITHYHY CHUCTEMY; IMIIEpaTMBHA, TOOTO Taka, IO
00yMOBJIIOE TIPUUHSTTS PIIIICHb;, BUXOBHA a00 MaHIMyJISITUBHA, TOOTO Taka, II0 YHHUTH
BIUIMB; TepamneBTUYHA. JI0 HMX MOXXKHA TaKOX J0AATH 00’ €IHYBaIbHY (YHKIIIO, aJiKe
MOJITUYHUHN TUCKYPC 3rPYIIOBYE IHAWBIIB 32 CIIIHHICTIO MTOJITHYHUX TTOTJISITIB.

JlinrBomparmaruka, sik 3a3Hadae Mapk Jle60HO, «BMBUAE B3aEMOJIIIO 3HAKIB 1 TXHIX
PELUITIEHTIB 1 THX, XTO 1X Tpoaykye» [5, c. 424]. 3a cnoBamu Kaka Memiepa, «OHi€r0 3
TirnoTe3, SIKi JOCHIHKYE MparMaTHKa, € IMILTIIUTHI 3HAYE€HHST BUCJIOBIIIOBAHHS B TICBHOMY
KOHTEeKCT» [8, c.14]. Ile Bu3HaueHHs HaOyBae OCOOJMBOI aKTyaJIbLHOCTI B yMOBax
KPH30BUX CHUTYyalllid, KOJM IMIUIILMTHI CEHCU MOXYTh MATH BHpIIIAIbHE 3HAUEHHS JUIS
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(dbopMyBaHHSI CyCIUIBHUX HAcTpOiB. JIIHTBONparMaTu4yHUi aHai3 JO3BOJISIE PO3KPUTH HE
JIMIIIE T€, 110 TOBOPUTH MOJIITUYHUN CyO’€KT, ajie 1 Te, SIK MOro BHUCJIOBIIOBAHHS MalOTh
BIUIMHYTH Ha PELMITIEHTA, BPAXOBYIOUM CIIEUU(IUHI YMOBU KOMYHIKATUBHOI CHUTYalli B
KPU30BOMY CTAaHOBMIIIL.

JIiHrBOIIparMaTu4Huil MiIXiJ A0 TOJITUYHOTO JUCKYPCY HO3BOJISIE BUSBUTH HE
JIIIE eKCIUTIIUTHI, ajie ¥ IMILUTIIUTHI 3HAYeHHS BUCIIOBIIIOBAHb, III0 OCOOJIMBO BaXKJIMBO B
KOHTEKCTI aHTUKPU30BOI KOMYHIKAIlli, /1€ MOJITHYHI CyO0’€KTM 4YacTo BHAIOTHCS [0
HETPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB Ta MPUXOBAHUX KOMYHIKATUBHUX 1HTEHITIH.

JI7is aHami3y MONITUYHOTO JUCKYPCY B paMmKax (ppaHITy3bKOI IIKOJH JIHTBICTUKA
2Kan-)Kax KypTiH BuiIs€e Taki IPUHIIAIIA:

1. O6MexeHHSs TUCKYPCUBHOTO TIPOCTOPY (BU3HAYECHHSI TUITY JUCKYPCY).

2. Bu3HaueHHST MOBHUX 3B’SI3KIB y MEXax TEKCTy (TpaMaTHYHHX, CTPYKTYPHHUX
TOIIIO).

3. CTBOpEHHS 3B’S3Ky MK JIIHTBICTHKOIO ¥ €KCTPAJIIHTBICTHYHUMHU €JIeMEHTaMHU [4,
c. 9.

AHTHKpU30Ba KOMYHIKalligd B MOJITUYHOMY JHMCKypCl Mae CBOi creuugiuHi
0COOJIMBOCTI, 3yMOBJIEHI HEOOXIJTHICTIO IIBUJIKOIO pearyBaHHS Ha KpPU30Bl1 CUTyalll Ta
dbopMyBaHHS BIAMOBITHOTO CYCHUILHOTO CIIPUHHATTS MOJii. AHTUKPU30BY KOMYHIKAITIO
MOYKHA BU3HAUUTH SIK KOMYHIKaTUBHY CTPATETilo, sika repeadavae peryaroBaHHs HACTIIKIB
KpH30BOi cuTyarii. BoHa OXOIUllO€ TUlaHyBaHHS KOMYHIKAllli B CUTYallisIX KpH3H,
0e3mocepeIHbO KOMYHIKAILIIIO 3 TPOMAJICHKICTIO M PO3B’sI3aHHS MTPOOJIEM UM PETYITIOBAHHS
HACTIJIKIB KPU3H TSI TIOM SIKITICHHST HETATUBHOTO BIUTMBY HA PEITYTAIlIFO MOITHYHOI CHITH.
VY nmomTHUYHOMY KOHTEKCTI aHTHUKPHU30Ba KOMYHIKallisi HaOyBae OCOOJIMBOIO 3HAYEHHS,
OCKIUJIbKM CIIPSIMOBaHA HE JIMIIIE Ha 3aXUCT PEeIyTallii MOJITHYHUX CYO €KTIB, aie W Ha
3a0e3MeueHHs COIIaTbHOI CTaOLUTLHOCTI Ta MIATPUMKH JOBIPH TPOMAJISH JO MOITUIHUX
YCTaHOB.

[IparMaTiuHMii acMeKT AHTUKPHU30BOI KOMYHIKAIi TIONATa€E B BHUKOPUCTAHHI
cnenuIYyHIX MOBHHMX 3acO0IB Ta KOMYHIKAaTUBHHMX CTpaTerid, MmO MaloTh Ha METI:
MIHIMI3AII}0 HEraTUBHOTO CHPUUHSATTS KpHU3H, (POpMYBAaHHS BIQUYTTS KOHTPOJIO HaJl
CUTYyaIll€}0, KOHCTPYIOBAaHHSI TMO3UTHBHOTO IMIDKY TMOJITUYHOTO CyO’€KTa  SIK
KOMIIETEHTHOT'O KPU30BOI'0 MEHEKEpa, MOOUTIZALII0 CYCIUTBHOI MATPUMKH.

[Marpix [lapomo HaromoIIye Ha BAYKJIMBOCTI KOMYHIKATUBHOTO KOHTPAKTY B MEXax
HOJITUYHOTO JUCKYpCy. KOMyHIKATUBHMI KOHTPAKT — MPABO YYACHUKIB KOMYHIKATUBHOL
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CHUTYyallli CaMOCTIMHO 1HTEpIpeTyBaTH BUCIOBIIOBaHHS [3]. [l CTBOpEHHS KOHTpAKTy
HEOOXIJTHI TaKl yMOBH: B3a€EMOJISI MDK KOMYHIKAQHTaMH, SIKI 3HAXOJSATHCS B IUIOIIMHAX
CTBOPCHHS 1 BHUCIIOBIIOBAaHHS Ta CHOPUHHATTA ¥ IHTEpIpeTarili; MOTHBAIlSA
BUCJIOBJIIOBAHHS, a TaKOX HASBHICTh CIUIBHOTO [UISI KOMYHIKAHTIB 17€0JIOTTYHOTO,
COLIAJIFHOTO, KYJBTYPHOIO MPOCTOPY; BIUIMB, a00 BHOIP KOMYHIKAHTOM MaKCHMAJIbHO
eeKTUBHUX 3aco0iB, 100 JOCSTHYTH 3aKJIaJeHOi MOTHBAIli BHUCJIOBIIOBAHHS,
pEryJlOBaHHS apryMEHTaTHBHOI acHMETpli, SKe MOXKe TMOoJiAraTd B MPUHAHATTI YU
HETPUIHATTI BUCIIOBIIIOBAHHSI, B OLIHIOBAHHI YUY 3HEIIIHIOBAaHH] yYaCHUKA KOMYHIKaTUBHO1
CHUTYaIi.

VY KOHTEKCTI aHTUKpPU30BOI KOMYHIKallii OCOOJMBOro 3HaueHHs HaOyBae TpPETS
YMOBA — BIUIMB, /DK€ B KPU30BUX CUTYAIISX MOMITHYHI CYyO €KTH MPAarHyTh MAKCUMATLHO
e(eKTUBHO JIOHECTH CBOE TOBIJIOMIIEHHS JI0 HIJIBOBOI ayIUTOPIi 3 METOI JOCSITHEHHS
OaxaHoro mMepyIoKyTUBHOTO edekry. Ilpu 1mpoMy BaxMBO 30epertTh OagaHC MK
NEPEKOHJIMBICTIO MOBIAOMIIEHHS ¥ MPABIUBICTIO, 100 YHUKHYTH BUKPHUTTS MaHIMYJISALIN.
[opymienHss 1poro OagaHCy MOXKE TNPHU3BECTH 10 pPyHWHYBaHHS KOMYHIKaTHBHOIO
KOHTPAKTY 1 BTpaTu €)EeKTUBHOCTI aHTUKPU30BOT KOMYHIKAITI.

3a JIxx. Tomricorom 1 C. "'aHCTOHOM, aHaITi3 OLIIHHOI MOBH MOXKE 31HCHIOBATHCS 3a
KUJIbKOMa PI3HUMH MapaMeTpamMu. Y KOHTEKCTI aHTUKPHU30BOI KOMYHIKAIlli OCOOJIMBOIO
3HAYCHHs HaOyBae pO3MEXYBaHHS JBOX THWIIIB OINHKH: OLIHHE 3HAYEHHS (TIO3UTUBHE /
HETaTUBHE) Ta MOJAJIBHICTD (YIIEBHEHICTh / HEBIIEBHEHICTH) [9, ¢. 10].

J1. bi6ep 1 E. dineran nponoHyOTh «HMOEAHYBATBHUAN MIIX1A 10 aHATI3y OIIHHOI
MOBH, pO3IJIAJAIOYM SIK CTaBICHHEBE 3HAUCHHS, TaK 1 MOJAIBHICTH SIK AacCIeKTH
no3urioBaHds [1, c¢.96]. Takuit miaxig € ocoOaMBO e(QEeKTUBHUM JUISI  aHAJI3Y
AHTUKPHU30BOI KOMYHIKAIlll, OCKUIbBKM B YMOBAaX KpHU3HM TMOJITUYHI CyO’€KTM YacTo
TIO€THYFOTh OIIHHI CY/DKEHHS 3 BUCIIOBJICHHSIMHU PI3HOTO CTYTICHS BIIEBHEHOCTI.

B aHTHKpHU30Biil KOMyHIKAIlii OIIHHICTh 1 MOJAIBHICTh BUKOHYIOTh TaKi (DYHKIIII:
CTBOPEHHSI aKCIOJIOTIYHOI PaMKHU THTepIIpeTallii KpU30BUX Mo, GopMyBaHHs 0aXaHOTO
€MOLIIMHOTO CTaBJICHHA 10 KPH3H, MO3ULIIOBAaHHS MOJITUYHOIO Cy0’€KTa 111010 KPU30BOI
CHTYyallii, KOHCTPYIOBAHHS CTYTICHSI BIIEBHEHOCTI/HEBIIEBHEHOCTI IIOJI0 PO3BUTKY KPHU3H Ta
[IIAXIB 11 I10I0TaHHS.

A. JlopHa Harojiomrye Ha TOMY, 1[0 METOIO MOJITUYHOTO JTUCKYPCY € BIUIUB Ha
iHmoro. OgHAaK MOCHITHUK 3a3HAya€, MO «IPOIEC MEePEeKOHAHHS € JBOCTOPOHHIM, a
Ccy0’€KTH BUXOJATH 31 CTATyCy aJpecaHta W ajapecara, CTalOUd CIIBPO3MOBHHKAMI)
[5, c. 133]. Lle cmoctepexxeHHs € O0COOIMBO LIHHUM JIJISI PO3YMIHHS aHTUKPH30BOI
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KOMYHIKallii, sSika nepeadadyae akTUBHY B3a€MOJIII0 MK MOJITUYHUMU CyO’€KTaMu Ta
IrPOMAJICHKICTIO.

VY KOHTEKCTI aHTHKpPU30BOI KOMYHIKaIlii MOYKHA BUJAUIMTU TaKl CTpaTerii BIUIUBY:
cTpareris 1HGOPMYBaHHS, CIIPSIMOBaHA HAa HAJIaHHA OO’ €KTUBHHX JAHUX IPO KPU3OBY
CHUTYaIII0, CTpaTEris 3aCIIOKOEHHS, 1110 Ma€ Ha METI 3HIKEHHS PIBHSI CYCIUIBHOT TPHUBOTH,
cTpareris MoOUI3alli, COpsSMOBaHAa HAa 3ay4eHHS TIPOMAJCBKOCTI JIO CHUIBHOIO
MOJIOJIAHHST KPU3HU, CTPATEris BIBOJIIKAHHS YBaru, 10 nepeadavae nepeMukants Goxkycy
CYCHUIBHOI YBaru 3 KpU3W Ha 1HIIN THUTaHHS, CTPATEris MePeKIaaHHs BiAMOBITAILHOCTI,
sKa TIOJISITa€ y BU3HAYCHHI BUHHUX Y BUHUKHEHHI KpU30BOi cutyarlii. OCOOIMBICTIO 1UX
CTpareriii € iXxHd mparMaTHYHa CIPSMOBAHICTh Ha JOCSTHEHHS MIEBHOTO MEPJIOKYTUBHOTO
edexty: hopMyBaHHS OKAHOTO CHPUUHATTS KPHU3HM, 3MIIHEHHS JOBIPU JI0 MOJITHYHUX
IHCTUTYTIB, MOOUTI3aLlisl CYCIUIBHOIL MITPUMKH TOLLO.

BucnoBku. [lparmMaTiuHmii aHami3 aHTUKPU30BOI KOMYHIKAIlli B MOJITUIHOMY
JTUCKYPC1 JO3BOJISIE BUSBUTH CHICIIM(PIKY MOBHUX CTpaTerid, CpsSMOBAaHUX Ha YIIPABIIIHHS
KpU30BUMH cuTyallisiMi. Killo4oBoO OCOONMBICTIO AHTUKPU30BOI KOMYHIKAIl € i
NOJIBIIfHAa COPSMOBAHICTB: 3 OAHOrO OOKY, Ha MIHIMI3allil0 HETATUBHUX HACIIIKIB KpU3U
JUIS pemyTaiii TOMITUYHUX CYyO’ €KTIB, 3 JPYyroro — Ha 3a0e3MeueHHs COliaabHOI
CTaOUTLHOCTI Ta (OPMYBaHHS KOHCTPYKTHBHOTO CYCIIJIBHOTO CTaBJICHHS 0 KPHU3H.
JliHrBOMparMaTUYHUK MAXiT JO0 BHUBYCHHS AHTHUKPH30BOI KOMYHIKAIi JI03BOJISE
NM00a4YNTH, K KOHKPETHI MOBHI CTpaTerii BUKOPHUCTOBYIOThCS 3 METOI BPETYIIIOBAHHS
KPHU30BUX CUTYyalllid. BiH 1omomarae 3po3ymiTy, sIK MOBa CTa€ MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM
BIUIUBY Ha CYyCHUIBCTBO, 1 SIK TOJNITMKA BUKOPHCTOBYIOTH MOBHI 3aco0HM Jyis
niependadeHHs, cradiizallii ado 1Mo 10JIaHHS HACTIIKIB KPU3H.

IogaapmiMu  mNepcneKTHBAMM  JIOCTDKEHh €. TIOPIBHSUIbHUH — aHai3
AHTUKPHU30BOi KOMYHIKAIlll B PI3HUX MOJITUYHUX CHUCTEMaX, NOCTIIKEHHSI e()eKTUBHOCTI
pI3HMX MOBHUX CTpaTerii y KOHTEKCTI KOHKPETHMX KpPHU30BUX CHUTyallld, aHal3
MYJBTUMOJAIGHUX AaCMeKTIB aHTUKPHU30BOI KOMYHIKaIlli, BKIIOYAIOYM HEBepOasbHI
3aco0M, BMBYCHHS BIUIMBY HOBHUX Mefia Ha crerudiky aHTUKPU30BOI KOMYHIKailii B
MOTITHYHOMY JTUCKYPCI.
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